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018

هۥُ  لَ نَا  لْ عَ مَّ جَ رِيدُ ثُ  نُّ مَن  لِ ءُ  نَشَآ مَا  هَا  فِي هۥُ  لَ نَا  لْ  جَّ ةَ عَ لَ  عَاجِ لْ رِيدُ ٱ يُ ن كَانَ  مَّ

دْحُورًا مُومًا مَّ  هَا مَذْ لَىٰ  يَصْ مَ   نَّ هَ جَ

Whoever desires this transitory life, We expedite for him therein 
whatever We wish, for whomever We desire. Then We appoint hell 
for him, to enter it, blameful and spurned.

019

هُم  يُ عْ ئِكَ كَانَ سَ  لَٰٓ   و۟ فَأُ مُؤْمِنٌ  وَ  هُ هَا وَ يَ عْ هَا سَ لَ عَىٰ  ةَ وَسَ رَ ـَٔاخِ  رَادَ ٱلْ وَمَنْ أَ

كُورًا شْ مَّ

Whoever desires the Hereafter and strives for it with an endeavour 
worthy of it, should he be faithful,—the endeavour of such will be 
well-appreciated.

020

بِّكَ  رَ ءُ  ۚ  وَمَا كَانَ عَطَآ بِّكَ رَ لَآءِ مِنْ عَطَآءِ  ؤُ  هَٰٓ  لَآءِ وَ ؤُ  هَٰٓ  مِدُّ   نُّ لًّا  كُ

حْظُورًا مَ

To these and to those—to all We extend the bounty of your Lord, 
and the bounty of your Lord is not confined.

021

رُ  بَ  كْ جَٰتٍ وَأَ رُ دَرَ بَ  كْ ةُ أَ رَ ـَٔاخِ لْ لَ ۚ  وَ بَعْضٍ  
ىٰ
لَ عَ ضَهُمْ  بَعْ نَا  لْ  فَضَّ يْفَ   رْ كَ ٱنظُ

لًا ي تَفْضِ

To these and to those—to all We extend the bounty of your Lord, 
and the bounty of your Lord is not confined.

022

خْذُولًا  مُومًا مَّ  عُدَ مَذْ تَقْ فَ رَ  ءَاخَ هًا  لَٰ   هِ إِ  لَّ عَلْ مَعَ ٱل جْ  ا تَ لَّ

Do not set up another god besides Allah, or you will sit 
blameworthy, forsaken.

023

غَنَّ عِندَكَ  لُ بْ يَ ا  مَّ نًاۚ  إِ سَٰ  حْ يْنِ إِ دَ لِ وَٰ  لْ بِٱ هُ وَ ا يَّ  آ إِ لَّ ا۟ إِ  بُدُوٓ تَعْ ا  لَّ بُّكَ أَ رَ  
ىٰ
ضَ قَ وَ

هُمَا   لَّ قُل  مَا وَ هُ رْ هَ تَنْ لَا  فٍّ وَ  هُمَآ أُ  لَّ تَقُل  لَا  فَ مَا  هُ لَا كِ وْ  مَآ أَ هُ حَدُ رَ أَ بَ  ٱلْكِ

مًا ي كَرِ قَوْلًا 

Your Lord has decreed that you shall not worship anyone except 
Him, and [He has enjoined] kindness to parents. Should any of them 
or both reach old age at your side, do not say to them, ‘Fie!’ And do 
not chide them, but speak to them noble words.

024

نِى  يَا  بَّ رَ مَا   هُمَا كَ مْ بِّ ٱرْحَ قُل رَّ مَةِ وَ  حْ رَّ لِّ مِنَ ٱل  نَاحَ ٱلذُّ هُمَا جَ لَ فِضْ  وَٱخْ

رًا غِي  صَ

Lower the wing of humility to them, mercifully, and say, ‘My Lord! 
Have mercy on them, just as they reared me when I was [a] small 
[child]!’


